TR BFEIHE

24+ BRIESITENVWET,

[AFA ANERONBEAEZBEWLEWATIN...

=4t ANBEZoNEFTIhR. HLIEDELE. RIALTTR.O,

a2 TN PREORL cNUXEBHLET,

At BMFIRSTBELTEW, Ty IREDORL - NUX
SANEVDIHFRBRATRSTWET, 3w, RALFELE.
NV ZAE . NBHBRAEETIDT, 266~ EIF,

L R-F—RBEFIZR>THDET,

[NV ES%,

JIEp HH., PA-NUZAZIATTR,. BPEBLTWELE, THEEAHNKD
JNEFTY,

[NV FPASNURATE, ES5FLALSBENWELET,

JiEp ZBELHZFLALL, MERIITSICARDMNDEL A,

[NFA B, o7 wTPOEANES TWEFWERTT SICaND
El7.

N g FhdEho7z, MECRBOZETHEIID D XEAN.

[NA B, KERTT., EEAOBIIIANRETHERMICHAL T
<hFElLk,

JUEF FNTREHRCBOFTEHBDEL &5, S>EORTOWEHMIT
THrRENSZERROTVWETOT, Eok#E2Z, ZAT
WEREZSEBSTWET?, BEOZy AIIHFOXIEIZT>T
WEEL Z ETha%hbLnERA.

[N W, M0 ELE,

nigs ZBELIZWEFNWTNEBERICL S ECAFIRICRICHEKYD S

EOTTA IbOXI R OEKICEL TIIEE DEREOAR
HDETH



BB

A
g

kA4
%

NN
DIE: 7

A
JEF

A
T2

N
1%

[P

JHEF

A

JNEp

105

HRERNZOY ROXEOEFEFIAICBRICM > T—HERNZ
RESVETWELEZELEN, Thimban Eda.
Z5TIh, PFHEFIIE DR AICHEEMHT 30 TT R,
EALSBHWLET.

EFNNS ZNEHNANZ ETIR, RN THBOAD Z & 2558,
KT EDONITEENT BRI BRI TIRZ S T, TOANOREAE
EHIONRL XD TY,

H. TITITH.

HRICHTERBE LOACOBEREES TY, HZIE, BEENOEEL
E2oTC. EREIALVDILIABTVHIIEEIILEEA.

b A3ABEBXEEEVNDIEVNHIRLETITE,

TnERA. MIDFEFATLE.

W, FAEAMENTSBTLEDL, ZARLEEZDHS—ETIZ
F7=NTETNWT, TEAMIT] ZLTWAESHEHREIEHS
EDTITNSHEDHREICRDBEIIH D EE A,

v, THREDITET,

HEMNSD=5y AREXER TOMEEWS OIS Ao TS
DT, ZNDHEBREDEKBOEZANTOTEEZRENTEZER
LELLD, BRBIIEOKRZOEHRECTISA>TVBETINS,
BOZERBLI<BATBEELE,

HONESTETNWET,

TOET, EBRAToT. EHEHBAOFREEZTHI LI
LEL XD,

DD, G, MBREBH>LR2WVWELED, IO TOEETHL &
HERNZPoTATTN. ..o

H. BBRTT. EEREVIDIR. MESHESVNDONE,
EHREEETE L TO—RAUBEFRZL TCWDEEY a2 TT,
Z DMAFTNERE DB D ETh.

WWE, GDEZARAEEINERNT EESITTE, fhsEM %
L7z nohdanhb £/ A,
FARICRRELRSTHOARLRTT &, 7277, MHOBERH =5
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ES > THEBNRNTHTHBITETT I, HEITX> TlEHETD
BMOBEICEEFELTDHOLLL, ELIZ<WIZ EARSIZMBEORNI
HMb5TO, BEEADEIBITRTTEN, FHEEDESZ
HBDIFRHDOHEBO TIN5,

A I,

JNEF EBAENTRNEIICERSTH, BAETTRRLLIETHAD
BELWVBATTN, BDIHKL TS NELEN2DITERS
NAENSHDEL.

[N EITEM. M0 ELE. LAULSBEWELET,

B AZE, TONS.e TOFD., FILLWBRICBZEICHOHENZ.

EELNBEBNWETHSE, HBLEETREVNWDDOTHENERA
MEMAPERZ L THELEHDOTRNTITOERNVWET L,

[NA HORBATTh, EARIEEZEZTVVATL X DM,

NI EF ETHARMDSIBOH T, EZT. EQOMNBAEEEMEL TE2,,
B, AEAKZERN. ZRICEKENSI XD RI L%
DIFMmANETITL XD,

A B, 0D ELE. TS, STOEBZBENWTEWEER W &
BSATYN,

JIEF 53 TTH. TELDHFBFRFPOIBICEEETLENWEL LD,

1 RALTIA...

This phrase is used to start a question that is usually not finished. In this sort of
situation, the question is almost always an unsaid ‘Can I have your name please?’ In
full this would be &AL TITMNEE SHETL X 5 M. The phrase BNA D £ 9% can
be used in a similar way. This sort of truncated question is seen as a way of being
especially polite, and so you will often hear it on the phone even if you have just
given your name. Foreign names are difficult to catch and you may be asked more

than once.
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BOAD ETNBAANT,

Excuse me, can I have your name?

When you reply to a question like this, always try and give your affiliation as well as
your name. This is expected. To give nothing but your name may increase the
confusion. This is why Tom replies: 27 > 7 ) w P KZEOD ML - NU A EHLET.

2 RTWEIEIS EBoTHET,
Refer to IMJ, 33.6 for a discussion of ~ T3 /=72 < . Normally the speaker of a

sentence with ~ T\ /272 < is receiving a favour, as in the following:

HRIZD > TWEEZI EBS TR EZDTTR, XALWTLEDMN,
CNRARTEOEMOBFENS, HICRoTHEBS EESAFITE,
EID i,

In this particular situation however, it is not Mr Kawano but Tom who will benefit
from the experience. Why use R TW/=7 Z 5 LB 5 TWE T in this situation? Mr
Kawano is being polite to Tom and instead of asking him or telling him to do
something, he is treating himself as being on Tom’s level. The equivalent in English

is when someone in authority says: ‘I thought we might look at...’

CZIIHETMOHDERAN, BOEL RO TENTFWHF#RBAE
BRTWEREIS LBE-THELELE,
HEZDBEDBLETBEL TNSE-L255L0AS, ENSBIC
BRICETWEEZS ERSTVWBEZ AT,

3 ~ENSZERRENBLNETA

In IMJ, 26.4 you were introduced to the perfective ~ Z &1272 D & L 72 meaning ‘it
has been decided that’. W35 Z &iZ/2 506 LI E B A is a similar construction in
that ‘who’ has decided remains vague on purpose. The reference is to future time: ‘it

may well be that...” or ‘it may well turn out that...’
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WIIKRERIZELENS, BRICE>THEZYLNLILITRD
nb LN,

AT ONBRNGEIIHARD ICHET D LNWS 2 &R D

PORSNZ gh= 5 c VN

4 REFCIBE
The verb ~1Z X % means ‘depend on’ or ‘rely on’. You will find it used in a number

of different ways. The most straightforward use is as follows:
BEohEDORWMIRE LEERIZXS.
The phrase IZ & % &, as used here, means ‘according to...", ‘if we depend on...’

M<EZAICEBE, BIRPBEICHERRZEZEDITH TV ZEDE,
SHPOFMIcEB E, EEBREVENBESL,

THEDNHKD =2 —RiT&B &, EROAOET T —FF—H
mElTS7,

Note: Do not use this phrase about yourself, so do not try to translate ‘as far as I'm

concerned’ as *fhlZ & % &. This sounds as odd as ‘according to myself’ does in
English.

~Z & o T/ ~IZ& D means by’ or ‘because of".

SEOBREICES>THELSINEBEVEHTEIFREREZ DR OIZIE
HYRERMNDES TY,
ZOBAE T AEMIAR L > TTNRAERD,

~1Z & o T is often found topicalised with Id: ~1Z& > T

RAWC > TIHB SRR OHERZDTED D EHAD.
ZZEDITEoTIREBR B> THE TR, TOBRBETHERNHLAIZ
H7zDIFESIBENW I ETRE»N S 2hd LIan,
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5 2L DRI L T

{ZB8 L T means ‘with respect to...” or ‘concerning...” and so the topicalised IZF8 L T

{3 is ‘as concerns...’ or ‘when it comes to...’

BIEROEBICE L TIRIZENICM SN OB THEL T3 Aldsiznz
PEKHATLTWEOTETHERBEDIZ N,
HAFOERICEL TREEITERFNHZLOZ,

You will also find it as |23 5:

KFHEFICET RIS RIBREIN TN S,

Try and distinguish between IZB§ L T and another similar phrase {22V T. As you
see above, IZBH L T is found with large, general statements or topics. IZDWT,

however, is used when referring to something specific.

ZORIEDVTEBOBDFRESTERBBELSBoL2>TFEN,
KEWS L X IHEEZLTELEDT, HOEBERD LI 4> TWBA,
BOBAKRBRZ EIZDNWTIRFELAEMBAISENES > TN,
BMERZ—D—DHY LT TENR DV TEMELBOBREZRD DT
2EBIIVELEBIWE,

BERI > TS HXEOBSBEBOFERIZOVWTBHEEFANZNE
BnwExd,

There will, of course, be times when it is not really clear whether you are referring to

something specific or not, and then both phrases are almost interchangeable.

ZTOZELITDOWT/BELTE o EHL EWFTBELNI ERH LD TIA,

6 BLEOA
The two concepts of H LD A and B F® A are basic to Japanese society. As you
now know, your language and your attitude will differ depending on the status of

the person to whom you are talking.
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BEDANDEEBOLEVWIDIRIKBEBEIZEINETH, HFTOATHTS
SEBVIIHD—FHOEIFONHBZALRBNTL X DN,

Bt BFELIBETARBEGREES ZA201307 L AEZTTERN
DTIRDH D EFAD.

7 HEEMFEEEVST
& 70 here is joining two nouns: ‘A or B’. Like the particle %, it lists alternatives but

not necessarily all of them. It is also informal: ‘A or B or something’.

BOIARTIADEROPTIRAIENTIL ML (&) BNEED
MTARDH-LDTY.

You will also find & used to link two verbs. This may puzzle you because you
will have been warned time and time again that & by itself can never be used in this
fashion. The most probable explanation for this is that we have here some influence
from classical Japanese and that the verb is actually being treated as though it has

been nominalised.

FEHRODENBBETHEN, EERTULTHLELD X LIEKED
BLARNWSSTHHDEBNWETH,
BNTVWEDRS, BEETIENT 7V AREDENLESEDTTN,

8  uklitku

Another pair of words that are heard quite often in Japan. Most of the time they
refer to someone who was at the same school or university as you were. If they were
ahead of you they are 5C2; if they graduated after you then they are #£2£. No

matter what your present circumstances may be, deference is always due to one’s

g

SEN Dy I NEEE > Th,. BOKZEOEI ORENFRE T
FoTWBMhSHMREFZ S50,

SERPZOR— MNEOBRENZADAHLTLIBZ&LITRS7ZDT,
HATHER—b « V5 TEREDEIDI RN EATVWIFEER L TR AKE L.
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9  OWLERNVWILELTT
When the word 72 5 17 is attached directly to a noun it means “filled with..." or

‘covered in...". The connotations are not particularly pleasant.

FHZFEIREDICHLND S TRE S ITHIZR Y TEATNS,
EMHED CE Lo -OTHEIRIFZDES T,
MZESFIZR> TRNRTWAREZA T, BLIIEEE->TLE- T

10 RAKAPDST

We introduced this form of the classical negative ~3" in Lesson 6, note 14. This
particular usage of ~ 223424 5 7", ‘no matter whether X or Y’, is a good example of
how you can encounter older forms even in conversational styles. The following
phrases have a slight literary tinge to them, but, as in English, this does not mean

that you will not meet with them in conversation.

SBEORNIIDRD ST IFEMEVWEETNEENTT,
RROBLELIZMDODS T TEHEBHLEL £ 5,
HROBRBFESNENESNAENNIANDS TR EZBT DL,
BROBLBLIZHDPDLTRRIOVWAETBERAN NS,

Somewhat more common is the phrase IZ b /nH 5§

ZOBIROMNDLET, BRIIKRETHESEZ2HEITTNWS,
MEBHERLIZITOLAD S THRENSERODERTHE,
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Exercises

1 Complete the following using your imagination.

IDTF—HFizkB L
IDF—HFITLHDT

ZOMDESTOWEDREEILLS E
ZORBDOELETOHRDEEICLS T

BFLCOEKIZEST
INTNHBREZ LT ElcEoT
—-Ow NP BEICR27=Z&ICEST

2 Prepare a series of possible answers to the following questions in Japanese.
These are the kind of questions you will always be asked, so think of a number of

replies.

XXZADEENFZIEAREIATITHN.

YYH Ly PDRERZEITIN, o7 Uy PTRALVy P ERZZIEDIATITHN,
ERRY T TBENEIPATITD,

BEAFEONRETDHIEICLEATID,

AXRED EABRENR—BELNTT D,
AFXIAT—BALZDD S ZAR—VIZETITH
I—OyNTIREEXEOZ LICHEKEKER > TWAH AOEITHEATHETH,

3 Write a short speech in Japanese introducing yourself.
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Word List

i3 kigyo enterprise, business
B kenshiz training

AFE jinji personnel affairs
~&R ~bu department of ~
RZ% mieru come, arrive (honorific)
M5 dokushin single, unmarried

® 1Yo company housing
Roh3 mitsukaru to be found

BEEA kanrinin caretaker

5 chiho provinces

5 qyomu business

I chishiki knowledge

Eang| shanai inside the company
R kengaku study visit

PR komakai small, trifling

IR naibu inside

il 22 yakushoku-mei office title, name of job
BHE/BTF meue/meshita see note 6

Bhs nareru get used to

Teh>s sutareru die out, go out of use
HREE shinkeishitsu nervous

B eigyo business

S Y kohai/senpai see note 8

j:%7 shomu general affairs
HEHS kikitoru catch (hear)

HBETS un’ei suru operate, manage

— A ippan-teki general

B jimu office work



114

~7ESVF
E5 -5 THL
b 59 (XI2)
EEz<
B35
HCET
HHT?
BROK
DA S
BERD
HE&
Fifsia
BT 3
A
"EY 3
TEx
Tel=&Di15
B

XK
J—FH—
bleod
BAEW
ENEL:

E DR
{RFEE
A

55N

12317

B3 AICH D
1518
AT

~darake
hotteoku
kakawarazu (X ni)
enryo naku
utsuru

jiko shokai
awateru
shumi
tsukekuwaeru
sumaseru
inaka

shinsen na
taikutsu suru
misu

kubi o kiru
jihyo
tatakitsukeru
zeikin

Nanbei
kiideta
motarasu
o-tagai
fushin-kan
torinozoku
kohosha
hyoka
kaishaku
dankai
akarumi ni deru
oshoku

tozasu

covered with ~
leave things alone
regardless of X
without hesitation
move

self introduction
be flustered
hobby, interests
add

be done with
country(side)
fresh

get bored

mistake

sack

letter of resignation
thrust

tax

South America
coup d’état

bring about
mutual

feeling of mistrust
remove

candidate

Lesson 8

evaluation, appraisal

interpretation
step, stage
come to light
corruption

close
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SEEB (W)
EXED

B

EBZ3

BT LB +neg.
EJV

k]

B
BLEL
SRTAT
#RT 5
RDDERT

kigen
taiheiyo
tasii

gimon
~buri
kojin-teki
motomeru
nagabiku
Nichi-bei
~kan
masatsu
kotoba zukai
kimari
kankaku
toraeru
kanarazu shimo
mashi
tennin

zemi
tokuhain
shokai-jo
doro

hokori

chi

ki o ushinau
kingaku
Kifu

yoshi ashi
kimae ga ii
saisoku suru

nashi no tsubute
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origin

The Pacific

majority

doubt, question

way of (doing something)
personal

ask, seek

prolong
Japanese-American
between ~

friction

use of language

rule

sense, feeling

grasp, catch

not necessarily

better

transfer

seminar

special correspondent
letter of introduction
mud

dust

blood

faint

amount of money
donation, benefaction
good and bad
generous

press, urge, demand

no response at all
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7
%E

NI
=0y
Ho—in e

deta
hatsugen
baburu
hajikeru

toitsu tsitka

data

statement
economic boom
burst

common currency

Lesson 8






